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making military equality, minority protection and
a peaceful territorial revision the pivot of her
foreign policy, Hungary has pursued the only
policy of peace possible in the Danube Valley; for
any other policy would have resulted in a conflict
between the peoples of that region. The time has
now arrived when the States of the Little Entente
must also take the first steps towards a peaceful
agreement. The leading statesmen in Great Britain
have already chosen this dynamic policy instead
of the dangers and grave consequences of a static
policy. It is from this dynamic policy that the
Hungarian nation awaits a redress of its wrongs,
without which no solution of the Danube Valley
problem is conceivable or possible.

The negotiations in London conducted by the
statesmen of the Danube Valley States will not be
without their result either. The substance of those
negotiations is that Britain has diverted her atten
tion to the Danube Valley and sees the necessity
of ensuring the possibility of the Danube Valley
nations living their own lives. But she also sees
the necessity of composing the acute differences
at present existing between them. Britain knows
that in the interests of European consolidation this
task will not brook delay. But the only way to
accomplish that task is in a spirit of equality,
justice and reconciliation.
Ever since the Edict of Trianon was foisted
on her, Hungary's foreign policy has followed the
lines of Britain’s peaceful foreign policy. By
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CHAPTERS OF HUNGARIAN LITERATURE
i.

COUNT NICHOLAS ZRINYI
by

A r t h u r B . Y o lla n d Phil. D.
Professor in the University of Budapest
(Continued.)
Zrinyi's genius and temperament were best
fitted for the writing of an epic poem; and "The
Fate of Sziget", published in Vienna, together
with Zrinyi’s minor poems, in 1651, — the first
Hungarian epos, which raised the national litera
ture at once to the level of the masterpieces of the
world's literature — was the natural result of its
author's education and training, of the traditions
which he had been brought up to reverence, and
of the conviction of his country’s mission and des
tiny instilled into him during his sojourn in the
court of the great Cardinal Primate who had given
his education as a warrior, legislator and patriot
its finishing touches.
The main thought underlying this Zrinyiad is,
that the nation has become divided against itself,
has degenerated and fallen into sin, wherefore God
has humiliated it in His wrath and sent the Turk
as His scourge to chastise the offender; God must
be conciliated and the nation must be redeemed.
The thought was one of the dominating influences
of the sixteenth century, and had so completely
permeated the mind and heart of the Hungarian na
tion that, in A ct II. of the year 1546, the Estates
of the Realm had solemnly declared that Hungary
was being punished for her weakness by an out
raged God. The same conviction had been expres
sed in other terms by Casper Karolyi, the trans
lator of the Bible, who protested that the Sultan
had been inspired by God to chastise the Hunga
rians for their idol-worship. Yet equally general
was the belief that the prophet would arise who
would lead back the erring people to their merci
ful God,

The hero of the epic, Count Nicholas Zrinyi
the Elder, symbolised this belief; not the death of
the martyr, but the victory of the all-conquering
soldier, was to be the token of redemption. This
heroic leader of a heroic handful of warriors dared
to defy the might of Solyman the Great, whom he
checked in his path of triumph, and by the man
ner of his death foretold the coming of the
new age.
W e may summarise the contents of the epos
as follows: “ The Almighty looked down on earth
and was roused to anger by the moral degenera
tion of the Hungarians, who had become faith
less and erring sinners, having lost their respect
for His name and their gratitude for the blood of
His Son; they found delight in various kinds of
religions and had trampled in the mire the sublime
Christian faith. In his anger God sent his angel
Michael to the Fury Alecto, with orders to insti
gate the Sultan against the Hungarians. A lecto ap
peared in the form of Selim to the sleeping Soly
man, whom he roused to indignation. And the
Sultan resolved to rear hecatombs of Giaours, to
bathe his horse in Christian blood, to reduce to
ashes towns and fortresses. His hosts assembled
at Adrianople, where a council was held to discuss
a letter from the Pasha of Buda, who advised war.
Here follows a description of the chief warriors
present at the council, including Demirham, the
strongest man in the Ottoman Empire, who could
root up huge oak-trees and kill elephants with one
blow of his fist (this detail reminds us of the de
scription of Arthur's followers in the old legend),
— Demirham's elder brother, the magician A ide-
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ran, the decipherer of Mahomed and interpreter
of dreams, — the Moor Amirassen, with a steed as
black as himself, and the Arab Carabul, con
ceived by a famous mare as the offspring of the
wind!! While waiting for the coming of the Sul
tan the Pasha of Buda in his self-conceit attacked
the stronghold of Palota but was driven to flee by
the warm reception he received from its com
mander, George Tury, and retired in disgrace to
meet his master. The Sultan is described at length
as he sits on his fine black charger, the beauty of
which defies the imagination of the artist; he brings
a heart flaming with indignation and danger to
Christianity. He halted near Belgrade and debated
as to whether he should besiege Eger or Sziget. A t
the news of the approaching danger, Zrinyi — as
was his wont — knelt down before the crucifix to
say his morning prayers, imploring God not to
suffer the Turk to harm the Christians but to help
him, — not for his (Zrinyi's) piety, but for the
eternal honour of His great Name. And God heard
his prayer, though his merits compared with God's
mercy were but as the water which a little swallow
can hold in its mouth compared with the infinite
volume of the ocean; for the crucifix bent
thrice towards him and told him that he should
die a martyr’s death and that his soul should rise
to Heaven, where angels and cherubs would await
it and place it in the right hand of God, for that
he had died for the honour of G od’s name, fighting
against the pagans; Solyman was coming to attack
his fortress, and would lurk like a wolf to compass
his death: but his might and power should be
shattered at Sziget, he himself perishing at the
hand of Zrinyi, whose deed would add a fresh
halo of glory to the coronet of the Ban. His
(Zrinyi's) son George should uphold the splendour
of his name and bring his clan to the height of
prosperity.
And Solyman marched against Sziget. Zrinyi
first met Mehmet, the newly-appointed Pasha of
Bosnia, who was so infatuated by his belief in his
Good Fortune that he refused to listen to the
warnings of Scander Bey, and, instead of prepar
ing for the fray, spent the night in dalliance.
Zrinyi routed Mehmet's army; in the heat of the
conflict he slew the Pasha's son with his own
hand; Mehmet in fury rushed at the Ban, but
God's angel intercepted the blow aimed at Zrinyi's
head and the Pasha shared the fate of his son.
Then Zrinyi entered the fortress at the head of
his warriors, who bore the dead and the wounded
— the Christian first — , leading in the captive
Turks and carrying the trophies of the victory.
But Fame took to wing and, fleeter than wind or
bird, conveyed the tidings of the disaster to the
Sultan, who at once decided to invest Sziget,
though taking the precaution to have the issue of
the struggle foretold him by the chief priest. The
omens were unfavourable; for the flock of eagles
gathered round the carcasses of the sheep slain in
sacrifice were prevented from eating of the spoil
by one large black eagle. However, the Sultan
interpreted this episode to mean that the eagles
were to have better food provided them, viz. the
dead bodies of Christians, and was overweening
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in his confidence: though his soldiers were alarm
ed, and the breaking loose during the night of two
horses proved sufficient to create a general panic.
Everybody believed that Zrinyi had come; and the
mere utterance of his name drove the Turks wild
with terror; 3000 men perished in the tumult that
ensued.
"In his fortress Zrinyi was busy heroically
organising the work of defence and encouraging
his comrades. "The danger is great", he said, "but
it would be folly not to trust in God, who always
helps those that confide in His mercy. The whole
world — all Christendom — has its eyes fixed on
Sziget; and it is a great honour to have Solyman
as our foe. Fight all of you resolutely; and put no
faith in the Turks, for how can we trust those who
themselves have no faith? Swear that this place
shall be either your glory or your grave." — Zrinyi
himself took the oath first, swearing to remain
with his men till death: then his knights and
soldiers each in turn. — Zrinyi then sent his son
to the King with a letter in which he commended
the boy to the sovereign’s gracious favour; though
the boy, — a true son of his father — , refused to
flee, until persuaded that there were greater things
in store for him, and that it was his duty to pre
serve his life for his country’s sake.”
"Now two envoys sent by the Sultan arrived,
— the honey-tongued Halul and the rough Demir
ham. Halul spoke first, — of the glory of the
Zrinyis, of the unreliability of the Germans, of
the hatred of the latter for the Hungarians — ,
and endeavoured to persuade the Ban to surrender
the fortress. Then Demirham spoke, curtly and
without beating about the bush: was it to be peace
or war? A nd Zrinyi's lieutenants and knights an
swered in chorus — "T o arms! Sziget must be
taken by arms, not with words." So the siege
began in earnest. Solyman had the fortress bomb
arded and sent out storming parties; but Zrinyi
and his captains made daring sorties and wrought
terrible havoc in the ranks of the infidels. Night
fall only put an end to the carnage. The following
day the garrison suffered a severe loss, — Peter
Farkasics, one of its most gallant captains, died
of wounds received in the fight with Mehmet. At
his funeral Zrinyi made a fiery speech praising
the dead man's virtues: "of human things", he
said, "only good deeds are lasting; and by his
good deed Farkasics has conquered death." Then
Zrinyi sallied forth, sorrowing but with heart of
steel, at the head of his heroic followers. A hard
fight ensued; Deli Vid, one of his best lieutenants,
met Demirham, with whom he fought an undecided
combat until evenfall, when the combatants pro
mised to continue the duel on another occasion.
The Sultan grew furious at the unbroken series of
defeats, and called a council to decide the manner
of fighting against the most valiant of Giaours.
Opinions were divided: and a compromise was
effected; there should be a regular siege with
trenches and mines, while storming parties too
should be allowed to anticipate the dangerous
sorties made by Zrinyi."

“Meanwhile Zrinyi feigned fear and refrained
for two days from attempting any sortie, using the
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interval to attempt to inform the Emperor of how
matters stood. His messengers, Juranics and Radivoj, undertook the perilous enterprise, not for
any hope of reward, but for honour's sake. They
crept stealthily through the sleeping enemy's camp,
killing many a Turk on their way, but later them
selves fell victims to the alertness of the Tartars.
Radvoj appeared to Deli Vid in a dream and fore
told his death and that of his leader. And the
storming of the fortress began in earnest. Many a
warrior distinguished himself by his bravery, — of
the Turks, Deliman, who, left alone in the fortress,
after being admitted by a ruse, cut his way out
again unaided, while of the defenders Zrinyi him
self was the boldest and most reckless, a lion
among his cubs and the darling of all his warriors.
But the brave Deliman was sad for love of the
fair Kumilla and her beautiful hair, now in the
possession of his soft, white-livered rival, Rusztan
(Rustem). In answer to the latter's bitter taunts he
took vengeance for the grievances of the past and
slew his rival, then withdrew, like a sullen A chil
les, from the avenging indignation of the Sultan."
"Demirhan and Deli Vid met once more. The
lists were kept by 200 Hungarian horsemen and
by the army of Amirassen. Just as Vid was gett
ing the better of his foe, Amirassen broke the
compact and intervened, — but his treachery pro
ved his death, for the Hungarian knight cut him
down and, mounting his steed Carabul, dashed
once more into the fray. Zrinyi rushed forth to
help his fellows; but no trace was found of the
valiant Vid, who had either fallen or been carried
away.
"Here the poet inserted the romantic episode
of the hiding of Deliman and his lover, the fair
Kumilla, who was finally poisoned by dragon's
blood contained in the vessel in which Deliman
brought a cooling draught to revive the fainting
beauty. Deliman became insane and roved the
woods naked, vowing vengeance on the Christians.
"But", adds the poet, "man's destiny is in God's
hands". And to God he attributes further the mira
culous return of Deli Vid, who had been hiding
among the infidels and was saved by the heroism
of his wife, a Turkish woman who had become a
good Hungarian and who with her own hand cut
down the eunuch preparing to betray her husband
to the Sultan. V id’s entry into Sziget affected the
exhausted garrison with the power of a miracle;
and his information concerning the Turkish host
failed to shake the confidence of Zrinyi, who re
mained cool and daring as ever, while the Otto
man leaders trembled at his prowess and held
council once more to discover means whereby to
bring the lion to his fall. The council broke up
without result; for the raging fury of Deliman and
Demirham rendered all discussion impossible. The
Sultan was at a loss what to do. A carrier pigeon
was driven by birds of prey into the Sultan's
camp; and the letter it carried told the Grand
Signior of the desperate situation of the garrison.
So he ordered a general assault. The magician
Alderan called the demons of hell to the aid of
the Turks; and the fiendish spirits wrought terrible
havoc in the melee which ensued, where Death was
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seen stalking in grim delight. The two heroes, Vid
and Demirham, met once more in single combat;
the blows they struck were so terrific that the
contest was like the collision at sea of two mighty
galleys. And both fell at last in deadly grip."
"Zrinyi felt that the last hour was approach
ing; so he assembled his tiny garrison and exhort
ed his followers to meet death like men: he went
to his treasury, collected all the valuables he pos
sessed and threw them on a pyre, leaving only his
rich gala dress in which to fight his last fight, and
placing a hundred pieces of gold in his pockets
“ as a fee for his executioners". Meanwhile God
sat on high in His seat of judgment, surrounded by
His Saints and the Angels, while the heavenly
music sounded sweetly in His ears. Suddenly, at
His behest, the music ceased; God felt pity for the
good people of Sziget, who were fighting for His
faith, — and He sent the Angel Gabriel with a
heavenly host to drive away the fiends of Hell
and bring the souls of the heroes of Sziget to
Heaven. The sky shone with radiant brilliance,
wherever those Angels flew, the Rainbow opened
its gates to let them pass, the Milky Way decked
itself in all its glory, Charles's Wain carried their
armour and equipment; only Hercules could not
go, for he must remain on guard. Gabriel descend
ed to Zrinyi, a flaming sword in one hand and
a lovely palm-branch in the other: and his shin
ing figure shed a wondrous brilliance over the
darkened room. And the Angel spoke to Zrinyi,
"Behold God's crown; though in Heaven above
thou shalt wear another of radiant stars."
"Then the fight began. Gabriel drove away
Alderan's fiends, who howled bitterly in the dark
clouds surrounding them. And Zrinyi waded
through a lake of blood, striking torrents of the
stream of life from the rock of the opposing
pagans.
“ Here arms meet arms in strife,
And warrior grapples warrior in deadly
embrace;
Blood, moans and dust rise mingled
heavenwards,
And there is shattering of lances, pikes
and sabres.
Like Death the Ban stalks among the Turks;
Like flames devouring some reed-brake,
Or like a rushing torrent dashing from the
mountains;
So ruthlessly does Zrinyi wreak his will."
"Numbers fell before his mighty onset. Then
he met Deliman, who tilted at him with his lance;
but the angel of God deprived the infidel of his
strength and blunted the edge of his lance. Zrinyi
overcame the raging madman, then engaged in a
hand-to-hand fight with Solyman himself, and cut
down the thief of the world. Finally the hero
sank riddled with the enemies' bullets; and the
angelic legion carried the souls of the Christian
martyrs to Heaven, where they were welcomed to
the sound of divine music."
So the epos, which began in Heaven, comes
to a close there too. Like Tasso's Godfrey de
Bouillon, the Ban of Sziget, the chosen hero of
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God, appears to us in the full majesty of his mis
sion. His faith in the will of God, his belief in the
miraculous bending of the Cross, his fiery patriot
ism and pious devotion, his reckless bravery and
self-immolation, raise him high above his fellows
and above his pagan foes. With true artistic in
sight the poet selects the two greatest of the Turks
— Deliman, who had at one time stood at bay
against the whole garrison of the fortress, and
Solyman, the terror of Europe and the paragon
of Ottoman prowess — as the latest victims of
Zrinyi's fiery zeal. The bravest and most feared
enemy, not merely of Hungary, but of Christendom
at large, falls before the onset of him, who is ful
filling a divine mission and achieving the re
conciliation of his people with their God,
The lesson to the nation involved in the
moral of the poem is self-obviousj the time had
come to sink petty differences of party or de
nomination and to unite in the favour of God to
achieve national independence and shake off the
inveterate foe of their nation and their faith.
Though possessed of no mean creative power,
alike in description and in characterisation, Zrinyi
the poet naturally clung to his great models in
point of form and manner. The appeal to the
Muse, the catalogues of heroes, the foreshadowing
of the future, many of the motives underlying the
turns in the action, the colouring of the characters,
etc., are all part of the traditional machinery of
the epic poem. Zrinyi knew the great masters of
literature at first hand, for he was at home equally
in Latin, French, Spanish, Italian and German. He
was familiar with the “ Iliad“ and the "O dyssey",
with the “ Aeneid", with “ Orlando Furioso" and
"La Gerusalemme Liberata". W e find traces of
the influence of Homer in the duel interrupted by
a breach of faith, in the charger begotten by the
wind, in the prophecy made before the siege, in
the confusion created at night by the breaking
loose of the two horses. Ariosto served as his
model for the reflections interwoven in the open
ing of the poem; Zrinyi's speech to his son George
reminds us of the words addressed to Ascanius by
Aeneas, the combat between Deli Vid and Demirham of that between Aeneas and Turnus, the
embassy of Juranics and Radivoj of the enterprise
undertaken by Nisus and Euryalus. Yet every
where Zrinyi the Younger remains original even in
his imitations, which are external only, the essen
tial features of the characters being individualised
to suit the poet's own intentions and particular
purpose. Tasso too influenced the general plan of
the poem, as well as numerous details of its elabo
ration: the interweaving of the love of Deliman
recalls the love episode of Tancred, the contrasted
character of the Sultan's envoys is an echo of the
embassy of the Egyptian king; Deliman and Kumilla have their counterparts in Rinaldo and Armida; and the mission of Gabriel at the close cor
responds to that of the angel Michael. The ana
logies prove rather that the poet was well instruct
ed in his art than that he was a mere imitator; he
employs the same machinery as his poetic for
bears. His originality is most striking in the fer
vour of his nationalism, which offers a remarkable
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contrast to the cold and classically “ correct" tone
of Virgil, and in the depth and sincerity of his
religious conviction. The artistic consciousness of
Zrinyi is coupled with a remarkable individuality
in presentation, due to the poet's profound con
viction of the leading idea which he interpreted
and to his devout belief in the justice of his na
tion's cause. Zrinyi shows equal orginality in his
treatment of the historical material which he
employs. In this respect he resembles Shakespeare,
who, while following North's “ Plutarch“ almost
literally in reporting the speeches in “ Julius
Caesar", — as Zrinyi follows Istvanffy in the
speeches delivered by the hero in Cantos III., V.,
and XV. — , selects his matter to suit the tendency
of his work or invents features of character or
episodes not found in any historical authority.
Zrinyi invents too in his description of the battle
of Siklos, where he makes Zrinyi the Elder
responsible for the deaths of both Mehmet and his
son, though as a matter of fact the hero of Sziget
was not even present at that encounter. The battle
of Almas was fought with firearms; but the poet
puts lances and swords in the hands of the com
batants, in order to enhance the glory of the per
sonal bravery of the Hungarians. And, most strik
ing of all the inventions of the poet, Solyman, who
in reality fell a victim to a fit of apoplexy brought
on by the ill-success of his undertaking, is repre
sented as dying at the hand of the hero.
A nd true art is that shown in the manner in
which Zrinyi individualises his characters in their
speech, and in the fine distincton he makes be
tween the Christian and ardently patriotic spirit of
the Hungarian heroes on the one hand and the
Oriental and pagan nature of the Turkish warriors
on the other. There is no denying a certain loose
ness of structure, — there are too many side
episodes interrupting the main thread of the action;
no doubt the poet's mythology is a mixture of in
congruous elements (e. g. the bringing together of
the angel Michael and the Fury A le c to ): but we
need only think of what Shakespeare did in this
respect or of the intermingling of classical and
Biblical lore in "Paradise Lost" or of the analogy
of Zrinyi's chief model, Tasso, to see that this
fact does not detract from the greatness of the
Hungarian poet's achievement or lower the stand
ard of his artistic consciousness. The language too
is rough and unpolished; but it is the tongue in
herited from the historical bards: and Zrinyi was
a warrior too, serving his country, not only with
his pen, but with that sword which had made his
name a terror to the infidel invaders.
The martydom of the Ban of Sziget was to
symbolise the redemption of the nation; his un
selfish patriotism, to serve as an encouragement
and an example to his people. The country was
to be delivered from the Turk: and the Crusade
which Zrinyi the Younger preached was meant to
rouse the apathy of the nobility and unite them in
a holy cause against the pagan foe. The liberation
was to be effected by a Hungarian leader, at the
head of a national Hungarian army. In his mind
the shadow of Zenta was cast before it; but his
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trust was reposed, however, not in the foreign court was broken; and the disgraceful Peace of Vasvar,
which left his ancestor to perish at his post, but in which roused the indignation of the whole nation
the nation which he believed devoutly was pre and was a typical instance of the complete sub
destined by God to act as the barrier of Christen ordination of Hungarian to German and Austrian
dom at the gateway of the East. The same thought imperial interests, found the greatest Hungarian
dominates his works on military subjects; and it poet of his day a hermit at his ancestral home in
was this fervent nationalism of his that led the Csaktornya, where, on November 18, 1664, he was
Court to pass him over when filling the office of gored to death by a wild boar.
Palatine, for which he was predestined alike by
*
birth, by breeding, and by deeds. He aspired even
to the dignity of kingship, having in mind the pre
The Age of the Zrinyis appeals to the
cedent of Matthias Corvinus; but he was a faith imagination of the Hungarians of today because
ful subject too, and lamented the contempt in
their situation reminds them of those days of
which the Habsburg king of Hungary was held by
the majority of his compatriots. Yet, the more natonal suffering. Then too Hungary had been
familiar he became with the Protestants of the dismembered and torn asunder: the Slovakia of
country, the more clearly did he come to see that today, together with Croatia and a section of
Catholicism was not the only salvation of his Trans-Danubia, was in the hands of the King of
country and that his Protestant fellow-countrymen Hungary; the Great Hungarian Lowlands — a
were the most uncompromising champions of that territory practically corresponding to the Dis
liberty which he knew to be the surest basis of the membered Hungary of today — was occupied by
liberation of Hungary alike from the pressure of the Turks; while Transylvania — now in the hands
the Turk and from the yoke of German im of Rumania — was an independent principality.
perialism.
The Zrinyis — men of Croatian birth — and the
As a general, Zrinyi the Younger proved a poet Nicholas Zrinyi in particular still persisted
striking contrast to the foreign commanders employ in believing in the resurrection of a united Hun
ed by an apathetic Court, among whom Monte- garian Kingdom; and their perseverance and un
cuccoli succeeded best, by his inveterate Cuncta- swerving conviction did actually result in achiev
torism, in ruining the country which he had been ing that issue not long after the death of the poet.
sent to save. Zrinyi rushed from one end of the After having been under occupation by the Turks
country to the other, storming fortresses, capturing for more than a century and a half, the greater
towns, annihilating small Turkish armies and
part of Hungary at last achieved its liberation
hovering on the flanks of more formidable hosts,
from the Ottoman yoke. The West of Europe at
cutting off stragglers and applying the modern
principle of attrition. A ll Europe watched his ex last shook off its lethargy and sent a large army
ploits with breathless admiration; the Pope to the assistance of that Hungarian nation which
publicly expressed his thanks, the King raised him had bled so unselfishly in the cause of Western
to the rank of Duke, while solemn processions were Christianity and Western culture. In 1686, with
held in Styria and Regensburg at the news of his the help of the bravery and heroism of Hungarian
victories. But he had to deal with the traditional knights and warriors, the Christian army recovered
jealousy of the Austrian rivals, for whom their the fortress of Buda; and in a few years the
personal ambition was of more account than the country was liberated as a whole from the
triumph of the national or even the Christian dominion of the Crescent. Today too the Hungar
cause. So things went from bad to worse. Zrinyi ian nation feels convinced that the West will once
was not only refused the post of commander-inmore hasten to its assistance against those Eastern
chief, but was compelled to share the leadership
of his own army with two Imperial generals forces which in the winter of 1918 assailed it, and
(Strozzi and Hohenlohe). The imperialists were with the aid of peaceful means will enable that
anxious to save their reputation and — their skins; nation to once more fulfil the historic mission de
so they avoided an open encounter with the Turks, volving upon it for centuries in the past as the
allowing the latter to occupy and raze io the breakwater of Western civilisation and culture at
ground the castle of Zrin. The warrior-poet's heart the gateway of the East.

